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NÁVOD NA POh�/dIE A ÚDR�BU MATRACI

�akujeme Vám, ǎe ste si zakúpili matrac našej výroby. Prajeme Vám príjemný spánok a výdatný odpoēinok. Kvalita pouǎŝtých materiálov je prísne stráǎená,
kladieme vysoký dôraz na spracovanie. Pouǎŝté materiály prešli nároēnými testami na zdravotnú nezávadnosƛ,ktorú dokazujú príslušné cerƟĮkáty, napríklad
cerƟĮkácia Öko-Tex Standard 100. Matrace a sú vyrobené v súlade s podmienkami príslušných noriem, prípadne podűa ěalších rozširujúcich noriem, uvedených
niǎšie alebo na doplŸƵjúcom dokumente, ktorý ste s matracom dostali (najmä v prípade zákazkovej výroby podűa špeciĮckých technicko-dodacích podmienok).
Pouǎité peny a texơůŝe poƛĂŚov majú ƟĞǎ cerƟĮkáciu Öko-Tex Standard 100. Ortopedické vlastnosƟ konštrukcie matracov boli skúšané pomocou prístroja
ErgoCheck®/XSensor®. <Ăǎdý z ponúkaných matracov prešiel pri výbere vhodných kombinácií materiálov dlhodobým vývojom. Dlhú ǎivotnoƐƛmatracov sme
testovali pomocou valcovacieho prístroja - ŬĂǎdý matrac prešiel uǎ vo fáze prototypu mechanickým zĄƛĂǎovým testom. Široká ponuka matracov podporuje moǎnosƛ
výberu vhodného typu. Pred zakúpením matraca sa poraěte s predajcom, v prípade zdravotných problémov aj s ošetrujúcim lekárom, prípadne ortopédom ēi
fyzioterapeutom. Matrac vyskúšajte a zvoűte tuhoƐƛmatraca zodpovedajúcu Vašim individuálnym poǎiadavkám, zakúpenú matrac nemoǎno z hygienických dôvodov
po pouǎiơ vymeniƛ za iný typ ani vráƟƛ. Matrace v rozmere väēšom ako 90 x 200 cm môǎu byƛ dodané s lepeným konštrukēným spojom, nemajúcim vplyv na
úǎitkové vlastnosƟ výrobku. Všetky typy matracov (tj. vrátane latexových) sú pri predŰǎení, tj v rozmere dlhšom, ako 200 cm, dolepované penou zodpovedajúcich
vlastnosơ. Jedná sa o konštrukēný spoj, ktorý nemá vplyv na úǎitkovú hodnotu matraca (ortopedické vlastnosƟ, ǎivotnoƐƛ). Matrac Vám poskytne: PouǎiƟe do
ktorejkoűvek postele obyēajnou výmenou za starý matrac (dodrǎujte odporúēaný typ podkladu podűa eƟkety matraca/postele – doska, latky, rošt…). Poskytne Vám
bezkonkurenēnú vzdušnoƐƛ, ideálne viaǎe vlhkoƐƛ a rýchlo sa jej zbavuje. Ideálne anatomické prispôsobenie a regeneráciu svalstva poēas spánku. Uvoűnenie chrbƟce
a platniēiek, výrazné zlepšenie osobám trpiacim boleƐƛami chrbta. Prevenơvna terapia pre zdravé osoby. TuhoƐƛ lôǎka pri bolesƟach chrbta ēi zdravotných
problémoch (skolióza a obmedzená hybnoƐƛ chrbƟce, po operácii bedrových kŰbov ēi platní, a pod.) konzultujte s ošetrujúcim lekárom, resp. ortopédom. Výrobca
nenesie zodpovednoƐƛ za prípadné problémy vzniknuté výberom nevhodnej tuhosƟmatraca. Ideálne anatomické prispôsobenie a regeneráciu svalstva poēas
spánku. Uvoűnenie chrbƟce a platniēiek, výrazné zlepšenie osobám trpiacim bolesƛami chrbta. Prevenơvna terapia pre zdravé osoby. TuhoƐƛ lôǎka pri bolesƟach
chrbta ēi zdravotných problémoch (skolióza a obmedzená hybnoƐƛ chrbƟce, po operácii bedrových kŰbov ēi platní, a pod.) konzultujte s ošetrujúcim lekárom, resp.
ortopédom. Výrobca nenesie zodpovednoƐƛ za prípadné problémy vzniknuté výberom nevhodnej tuhosƟmatraca. Ideálne anatomické prispôsobenie a regeneráciu
svalstva poēas spánku. Uvoűnenie chrbƟce a platniēiek, výrazné zlepšenie osobám trpiacim bolesƛami chrbta. Prevenơvna terapia pre zdravé osoby. TuhoƐƛ lôǎka pri
bolesƟach chrbta ēi zdravotných problémoch (skolióza a obmedzená hybnoƐƛ chrbƟce, po operácii bedrových kŰbov ēi platní, a pod.) konzultujte s ošetrujúcim
lekárom, resp. ortopédom. Výrobca nenesie zodpovednoƐƛ za prípadné problémy vzniknuté výberom nevhodnej tuhosƟmatraca.

Výrobca si vyhradzuje právo na farebné odchýlky pouǎŝtých materiálov nemajúce vplyv na úǎŝtkové vlastnosƟ výrobku, najmä farby pien, zipsov a odƟene
poƛahových látok oproƟ vzorke, ako aj dezény poƛahov.
Prípustné sú takƟeǎ rozdiely v tuhosƟ, stanovené jednotlivými výrobcami pien.

Odporúēané ošetrovanie matracov (plaơ aj pre matrace, ktoré sú súēasƛou ēalúnených postelí):Vetranie - majte na pamäƟ, ǎe matrac absorbuje telesnú vlhkoƐƛ. Je
potrebné, aby matrac dôkladne odvetral, pokiaűmoǎno matrac nezatláēajte. Tým môǎete dosiahnuƛ dlhšiu ǎivotnoƐƛmateriálov. Vysávanie – odporúēame jedenkrát
mesaēne. �istenie - podűa potreby suchou penou, prípadne vaxovaním (mokrou penou so zníǎeným vlhēením s vysušením). Pri poƛĂŚoch opatrených zipsom sledujte
všivku, na ktorej sú symboly pre údrǎbu, poƛĂŚǇ nie je moǎné sušiƛ v bubnovej sušiēke. Letná a zimná strana (v závislosƟ od typu matraca) je rozlíšená všivkou so
symbolom slnieēka, je umiestnená vo šve na boku matraca a symbolizuje letnú stranu. Odporúēame pouǎívanie matracového chrániēa, ēím dosiahnete dlhšiu
ǎivotnoƐƛ výrobku. Matrac pravidelne 2x do roka otáēajte (plaơ aj pre matrace, ktoré sú súēĂƐƛou ēalúnených postelí, pokiaű to ich konštrukcia dovoűuje).
Komprimované matrace nechajte po vybraơ z obalu min. 72 hodín bez zĄƛĂǎe. Bezprostredne po výmene matraca môǎe dôũƐƛ k náhlym bolesƟam chrbta
spôsobeným vplyvom vyrovnávania chrbƟce. Matrace našej výroby môǎu po rozbalení vydávĂƛ charakterisƟckú arómu, ktorá je však zdravotne úplne nezávadná a
po niekoűkých ĚŸoch vymizne. Pouǎité materiály sú zdravotne nezávadné a neškodia Vášmu zdraviu. Upozornenie pre matrace a toopery s Visco penou: Vzhűadom k
jedineēným vlastnosƟam vysokoobjemovej visco (pamäƛovej, ēiǎe „lenivej“) peny (napríklad CuremfoamTM), môǎe vplyvom rozdielnych teplôt dôũƐƛ pri prevoze
matraca k jeho miernej deformácii/zmršteniu rozmeru (predovšetkým pri transporte na výšku ). Po vybalení nechajte matrac cca 24 hod tzv. „nadýchnuƛ“ pri izbovej
teplote - prípadne odporúēame jeho mierne „natrepanie“.

Odporúēané uloǎenie matracov (podkladová podloǎka):Aby ste dosiahli ideálne ortopedické vlastnosƟmatraca, opƟmálnu vzdušnoƐƛ, je potrebné zvoliƛ vhodnú
podloǎku, zodpovedajúcu konštrukcii daného matraca. Tým zárovĞŸ zaisơte najdlhšiu moǎnú ǎivotnoƐƛmatraca. PrƵǎinové matrace je vhodné uloǎiƛ na pevnú dosku
alebo pevný rošt, kde medzery medzi jednotlivými latkami alebo lamelami nepresiahnu 4 cm, sendviēové a latexové matrace je vhodné uloǎiƛ na lamelový rošt,
ktorý podporí ortopedické vlastnosƟmatraca, poprípade je moǎné ich uloǎiƛ na latový. Lamelový rošt by mal mĂƛ vǎdy minimálne 24 predopnutých lamiel, medzery
by ani tu nemali presiahnuƛ 4 cm! Latexové matrace (okrem typov vystuǎených kokos-latexovou doskou) sú vhodné pre polohovatĞűné rošty a to ako mechanické,
tak aj motorové. Matrac neukladajte na drôtené alebo kovové rošty. Plaơ,

Preprava, skladovanie, základné podmienky na pouǎŝƟe:Matrace sú balené v PE fólii. Pri odstraŸŽvaní obalu postupujte maximálne opatrne, aby ste obal
neprerezali príliš a nepoškodili matrac! Matrac nikdy neprekladajte, nelámte, matrac s taškovou pruǎinou preváǎajte a skladujte iba vo vodorovnej polohe. To plaơ
aj pre matrace, ktoré sú súēĂƐƛou ēalúnených postelí. Uchovávajte v suchu, chráŸte pred mrazom a teplotami do 5 ° C, nevystavujte priamemu slneēnému ǎiareniu a
teplotám nad 50 ° C, vyvarujte sa ƟĞǎ prudkých výkyvov teplôt a vlhkosƟ - ak umiestŸƵjete výrobok do príliš suchého bytu, je vhodné ho aspoŸ "aklimaƟzovĂƛ" -
teda općƛ plaơ: vyvarovĂƛ sa prudkej zmeny vlhkosƟ. Matrace, postele i ěalšie drevené a ēalúnené výrobky uchovávajte úplne mimo dosahu zdrojov zapálenia,
nevhadzujte do oŚŸa! Pouǎité materiály v matracoch a posteliach sú űahko horűavé (okrem matracov s penami a poƛĂŚmi so zníǎenou horűavoƐƛou, ktoré sú takto
oznaēené na pribalenej eƟkete/príslušným symbolom priamo na výrobku). V prípade likvidácie drobných lokálnych zahorení pouǎite, prosím, hasiace prístroje
práškové, prípadne snehové! Likvidáciu matraca vykonávajte výhradne na miestach na to urēených – matrace sa likvidujú skládkovaním, jednotlivé jeho
komponenty sú recyklovatĞűné. Obal uchovávajte mimo dosahu deơ! Likvidáciu vykonávajte v súlade so zákonom o odpadoch (obal matraca – jedno alebo
viacvrstvový – je zhotovený z LDPE (Low Density PolyEthylene – nízkohustotný polyetylén) a je recyklovatĞűný. prosím hasiace prístroje práškové, prípadne snehové!
Likvidáciu matraca vykonávajte výhradne na miestach na to urēených – matrace sa likvidujú skládkovaním, jednotlivé jeho komponenty sú recyklovatĞűné. Obal
uchovávajte mimo dosahu deơ! Likvidáciu vykonávajte v súlade so zákonom o odpadoch (obal matraca – jedno alebo viacvrstvový – je zhotovený z LDPE (Low
Density PolyEthylene – nízkohustotný polyetylén) a je recyklovatĞűný. prosím hasiace prístroje práškové, prípadne snehové! Likvidáciu matraca vykonávajte
výhradne na miestach na to urēených – matrace sa likvidujú skládkovaním, jednotlivé jeho komponenty sú recyklovatĞűné. Obal uchovávajte mimo dosahu deơ!
Likvidáciu vykonávajte v súlade so zákonom o odpadoch (obal matraca – jedno alebo viacvrstvový – je zhotovený z LDPE (Low Density PolyEthylene – nízkohustotný
polyetylén) a je recyklovatĞűný.

SK VŠEOBECNÉ ZÁRU�NÉ PODMIENKY

Ak sa vyskytne u zakúpeného tovaru v záruēnej dobe vada, má zákazník právo túto vadu reklamovĂƛ. Chybou sa rozumie zmena (vlastnosƟ) tovaru, ktorej príēinou sú
výrobné vady alebo vady materiálu pouǎitého na výrobu tovaru. Za vadu nemoǎno povaǎovĂƛ, okrem iného, zmenu (vlastnosƟ) tovaru, ktorá vznikla v priebehu
záruēnej doby v dôsledku jeho bĞǎného opotrebenia, zvlnenia poƛĂŚu ēi zmeny v rozmere poƛĂŚu, spôsobené bĞǎným pouǎívaním matraca, ako ani zvýšenú poƟvosƛ
na matrac (najmä u matracov s pamćƛovou – lenivou – penou, ktorá zo svojej podstaty vyniká vyššou tepelnou akumuláciou a môǎe tak spôsobovĂƛ zvýšený pocit
tepla a tým aj poƟvosƟ). Za vadu ěalej nemoǎno povaǎovĂƛ͗

 Rozmery v prípustnej tolerancii +/- 10 mm; Tolerancia rozmeru matraca, pokladaná na povrch základne/postĞűĞ (napr. postele s nezapustenými
matracmi): šírka a dŰǎka +/- 20 mm; výška +/- 10 mm. Prípustná tolerancia tuhosƟ jadra/peny matraca je +/- 15% (odpor proƟ stlaēeniu v kPa). U
matracov s tlakovo pojenou (recyklovanou) „RE“ penou je, vzhűadom k technológii výroby danej peny, povolená odchýlka v tuhosƟ +/- 20%.

 PrelĞǎĂnie (resp. deformácie a zmeny vlastnosơ), ktoré sú v rámci povolených tolerancií pre matrace z polyuretánových (Flexifoam®, PUR,
studených, visco, hybridných, atp.) pien, najmä prelĞǎania, ktoré nepresahuje 15% z celkovej výšky matraca.

 Farebné odchýlky pien a poƛĂŚových látok vo farebnom tóne proƟ vzoru látok a dezény poƛĂŚových látok ēi vzory prešívania poƛĂŚových látok
nemajúce vplyv na úǎitkové vlastnosƟ.

 Pri poƛĂŚoch s vysokým obsahom polyesterových vlákien neodporúēame uǎívanie froté a bavlnenej postĞűnej bielizne, môǎe dochádzĂƛ k
ǎmolkovaniu poƛĂŚu. Vǎdy odporúēame výrobky opatriƛmatracovým chrániēom.

Záruēný list, všeobecné záruēné podmienky: Záruka za vady výrobkov spoloēnosƟ Hilding Anders �eská republika as je poskytovaná kupujúcemu v súlade so
všeobecne platnými právnymi predpismi v dŰǎke 24 mesiacov, prípadne v ěalej uvedených prípadoch v jej predŰǎenej dŰǎke. Základným predpokladom riadnej
reklamácie je preukázanie kúpy výrobkov u predajcu, najlepšie predloǎením dokladu o kúpe tovaru (pokladniēný doklad, faktúra, atě.) a predloǎením
reklamovaného výrobku s popisom vady, prípadne záruēného listu (najmä pri záruke dlhšej ako 24 mesiacov). Z tohto dôvodu pre prípadnú reklamáciu, prosíme,
starostlivo uschovajte záruēný list, doklad o zakúpení produktu a eƟketu (šơtok) produktu, ktorý je súēĂƐƛou balenia ŬĂǎdého výrobku. Kupujúci je povinný si tovar
pri prevzaơ riadne skontrolovĂƛ a prezrieƛ. V prípade, ǎe zisơ na výrobku vady, je povinný bez zbytoēného odkladu oznámiƛ túto skutoēnoƐƛ predávajúcemu. Výrobca
nenesie zodpovednoƐƛ za vady spôsobené prepravou tovaru dopravným prostriedkom kupujúceho, ěalej na neskoršie reklamácie dodaného poētu ēi poškodenie
zásielky, ktoré nebolo uvedené na doklade o prevzaơ tovaru.
Kontaktné údaje na uplatnenie reklamácie sú uvedené na predajnom doklade. V prípade reklamácie prosím postupujte v súlade s Reklamaēnými podmienkami
predajcu, ktoré nájdete na jeho webových stránkach alebo priamo u predajcu.
Zákonná záruka: Za predpokladu dodrǎania zásad správneho pouǎívania a ošetrovania výrobku v súlade s týmto Návodom na pouǎiƟe, musí byƛ právo z vady
(reklamácie) uplatnené kupujúcim v dobe 24 mesiacov (ak nie je uvedené inak) od prevzaƟa výrobku pri kúpe od predajcu, a ak nie je výrobok osobne odobraný u
predajcu, rozumie sa prevzaơm výrobku okamih, kedy výrobok kupujúci prebral od dopravcu. DŰǎka práva z chybného plnenia ;ěĂůej ƟĞǎ záruēná doba alebo záruka)
sa predlǎuje o dobu, poēas ktorej bol výrobok v záruēnej oprave, a to aǎ do doby, kedy bol kupujúci po skonēení reklamaēného konania povinný výrobok prevziaƛ.
Záruēnú dobu nemoǎno zamiĞŸĂƛ so ǎivotnoƐƛou výrobku, tj. dobou poēas ktorej pri správnom pouǎívaní a správnom ošetrovaní vrátane údrǎby môǎe výrobok
vzhűadom k svojim vlastnosƟam, danému úēelu a rozdielnosƟ v intenzite jeho uǎívania vydrǎĂƛ. Záruēná doba je všeobecná administraơvna lehota, ktorá nemá ǎiadnu
priamu súvisloƐƛ s obvyklou ǎivotnoƐƛou konkrétneho výrobku. Uplynuơm záruēnej doby zanikajú práva kupujúceho na uplatnenie záruky. Záruka sa nevzƛĂŚuje na
bĞǎné opotrebenie matraca, spôsobené jeho obvyklým pouǎívaním. �alej sa zodpovednoƐƛ za vady výrobkov nevzƛĂŚuje na vady, na ktoré bol kupujúci upozornený
predajcom v dobe kúpy (uzavreƟe zmluvy) a súēasne pri dodaní výrobku jeho prevzaƟe neodmietol. �alej právo z chybného plnenia nemoǎno uplatniƛ na výrobky
predávané za niǎšie ceny, u ktorých bola niǎšia cena dojednaná práve s ohűadom na ich vady, s ktorými bol kupujúci oboznámený pred kúpou výrobkov. Záruka sa
nevzƛĂŚuje na bĞǎné opotrebenie matraca, spôsobené jeho obvyklým pouǎívaním. �alej sa zodpovednoƐƛ za vady výrobkov nevzƛĂŚuje na vady, na ktoré bol kupujúci
upozornený predajcom v dobe kúpy (uzavreƟe zmluvy) a súēasne pri dodaní výrobku jeho prevzaƟe neodmietol. �alej právo z chybného plnenia nemoǎno uplatniƛ na
výrobky predávané za niǎšie ceny, u ktorých bola niǎšia cena dojednaná práve s ohűadom na ich vady, s ktorými bol kupujúci oboznámený pred kúpou výrobkov. Záruka
sa nevzƛĂŚuje na bĞǎné opotrebenie matraca, spôsobené jeho obvyklým pouǎívaním. �alej sa zodpovednoƐƛ za vady výrobkov nevzƛĂŚuje na vady, na ktoré bol
kupujúci upozornený predajcom v dobe kúpy (uzavreƟe zmluvy) a súēasne pri dodaní výrobku jeho prevzaƟe neodmietol. �alej právo z chybného plnenia nemoǎno
uplatniƛ na výrobky predávané za niǎšie ceny, u ktorých bola niǎšia cena dojednaná práve s ohűadom na ich vady, s ktorými bol kupujúci oboznámený pred kúpou
výrobkov.

PredŰǎená záruka: Výrobca poskytuje kupujúcim na vybrané matrace predŰǎenú záruku za vady jadra matraca za ěalej uvedených podmienok, priēom doba trvania
záruky za vady je uvedená na eƟkete alebo samolepke na obale matraca. U vybraných matracov je poskytovaná predŰǎená záruka za vady jadra matraca,
podmienené uloǎením matracov na prƵǎnej podloǎke (lamelový rošt), okrem prƵǎinových matracov. Tento beneĮt nie je spoplatnený, predŰǎenú záruku získavate
zadarmo, je potrebné svoj matrac iba registrovĂƛ͘
Je dôleǎŝté, aby kupujúci registráciu vykonal najneskôr do 30 kalendárnych dní od dátumu nákupu matraca na hƩp://zaruka.matracetropico.cz.K registrácii
potrebujete iba opíƐĂƛ názov, rozmer a výrobné ēíslo (SN kód) – nájdete ho na papierovom samolepiacom šơtku, umiestnenom na kratšej strane matraca. Bliǎšie
podrobnosƟ o predŰǎenej záruke je moǎné zíƐŬĂƛ u predajcu.
PredŰǎená záruka za vady sa vzƛĂŚuje iba na jadro matraca, kedy pri výmene matracového jadra, je na nové poskytovaná záruka v dŰǎke uplynuƟa zostávajúcej
predŰǎenej záruky, min. však v dŰǎke 24 mesiacov.
PredŰǎená regresívna záruka matracov Curem: Výrobca poskytuje zákazníkom na vybrané matrace Curem predŰǎenú „Regresívnu“ záruku za vady jadra matraca,
ktorého doba trvania je aǎ 10 rokov a je uvedená na eƟkete alebo samolepke na obale matraca. PredŰǎená záruka za vady sa vzƛĂŚuje iba na jadro matraca. Od 0 do
6 rokov má zákazník právo na plnú úhradu (opravu alebo výmenu), nad 6 rokov krátené ŬĂǎdým rokom o 20 %. Aj táto predŰǎená záruka je podmienená registráciou
kupujúceho a matraca nahƩp://zaruka.matracetropico.cz.

Kúpou výrobku - matrac kupujúci potvrdzuje, ǎe bol riadne oboznámený s reklamaēným poriadkom predajcu.Reklamovaný matrac musí byƛ kompletný av úplnom
stave, musí byƛ v hygienicky prijatĞűnom stave (tzn. akokoűvek nezneēistený, suchý, hygienicky nezávadný, apod.), pokiaűmoǎno v pôvodnom alebo zodpovedajúcom
náhradnom obale, vhodnom pre transport tovaru (pozor – streēová fólia v tenkej vrstve nie je povaǎovaná za vhodný obal pre transport!). Tovar nesmie byƛ
prehnutý ani zrolovaný, okrem komprimovaných matracov. V prípade, ǎe reklamovaný matrac bude hygienicky závadný (zneēistený, mokrý, zapáchajúci, atě.), bude
reklamácia prerušená do doby, nĞǎ kupujúci odstráni hygienickú záväznoƐƛmatraca s tým, ǎe táto skutoēnoƐƛ bude vyznaēená v reklamaēnom protokole. Pokiaű však
kupujúci nedodá k reklamácii hygienicky nezávadný matrac, ani do 1 mesiaca odo ĚŸa prerušenia reklamácie, povaǎuje sa reklamácia za ukonēenú pre jej
nedôvodnoƐƛ͘
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